UL A O 12 1 5 AR 3K 5 BF g8

K ¥OR R

(ZfF 2010411 1 H)

0. & C & I(C

19804F AT F ¢, JLMFMYIEFERAIZEDESIL, b o IX O KRR, IR, WA EE
DFLBICEPNTE /2, —T, BREOBIEAILTEOMIEIRIIL L F 21X, Brook (1970),
Phillips (1970, 1978) & a &K & 32BN /MBEHER O SFEMNTEILH 5 25, WREHDFZED
TN OEND I LEH->ThH, MELRLFOIZEOBIIAL TELVEEEL RV, 2D L)
WCHRILEAIEGEDS, S S Tw2IRi 2, Rydén (1984: 509-510) 1ZK D X 5 IZHHELC
fBHE L 72

In particular, the 18th century has been disregarded. This also holds true in a wider time
perspective: the sum total of the work done on 18th century English syntax during the
past hundred years or so (i.e., since the beginning of the scholarly study of historical Eng-
lish syntax) is strikingly small. Naturally, the century has been covered in general his-
tories of English and in histories of English syntax, or in treatises on special problems

including the whole history of English or at least the whole of the Modern English period.

Z @ Rydén @ WLfEIZ1MALIETEDOMERIIEICH T 2 D TH 525, HMERLETH MOV
THR UKL TH o 720 BWEAARTED “disregard” SN TEX7-DI%, FNUBTOENIZ I
AU OMEEFIIE B I T REHLDNEI L 27 L, RO Potter (1950: 61) 55 D5
RSN E K91, 18I MEICIIAEREILGEZIT & A L LTz, &v ) RISER T
ALl bis,

Since the year 1700 the English language has grown in a hundred ways. But its funda-
mental and structural features, the patterns of its sentences and the forms of its words,

have not materially changed.

COE) BB LS &, 1ML OIEFFIFBURIE & 7] LIRE T 5 £ 9 2R Z 2T %,
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L2 LZOMEBIC BV TIBURKEGE L OMEMIID R v, 72, BBitROEFEE S - T
b, MO E BRP DR L THAZEOMPRIEI 02 ) Bk b, 18R oML, B
RPFED E NI EModE & [FARICRIRIEICE T25, #BEICA D B SRR EOFR AR &
B I VIR IIEEL S N, 9 DRE L 7ot D%, ZD X ) REKRIZ
BT, KD Curme (1931:ix) O RMFIXFEHIMHET 5,

Between 1620 and 1800 important changes took place in the grammatical structure of
English, both in Great Britain and America,.... About 1800 the structure of literary Eng-
lish had virtually attained its present form in both territories and was in both essentially
the same. That since that date no syntactical changes of consequence have taken place

in either branch indicates a remarkable solidarity of structure.

2% 017, 18 IZBIAEGFEOMALBILIZ BT 2 \BEWTH Y, HEFEL EWbIXREZD [ 74
Vo —] L LToREI% R LHRIEFEOEMICHIKL /2L 52 5. HRULEAKERED, R
18 A IR TR OB 2 W28 B 1%, W25 2 L DRV ZOTH %,
19804EAR 2 212 7 B & ik O BRI TEFE DM FEIRDN AL E L, AR B 2E L N2
DEREPREEIND LI kD, RENRLDL LT, HME2ERE L-HBFE TS
be / have + past participle DY & JLFUZ BT 5 5% Td 5 Rydén and Brorstrom (1987) &
18412 BT 2 BhBhEi do o JHE % R I X SRk = O A S48 L 72 Tieken-Boon van
Ostade (1987) 23%1FH N5, L HIZ, T— SRAEEE, BRWHSEESLOMAHII A
o, LEOWIEDEERMIITEE 52 50 FHIZ, 20004EFCIC A% & T DORUIBIN 2RO
—R &L, FOERE LT ERDI— R AFHE S LIBHNHAEEY, <512, BEW
AR RS RO L WEHENDOT 70— F ORESIRHTE %,

AETIE, FBELODH 5 NI MAIEGEI RO —bi % 19904E LA R, FRI -5k %
A9 52 & THBE 2w, AT, FROELZBHEMRENIEOREICBWT, EEL
MEZ DL EPTFRTELELNHERSHEFO 1 2O5HHETHL [Haty bT—
70 ] R L, GROBRIEAEENIZRO —2> O aEZ R L7z,

(==
==\

SHOERREZE 2K - B E

BT, 19904F A #1- LLRE IS b & 72 ARSI 2 B I AR 856 & o 7o B & & i L 72\
%3 S. Romaine (ed.) The Cambridge History of the English Language vol. IV 1776-1997
(1998, LN CHELIV) 25 Rk L% 5%\, R Hogg %Mtk R L 3% The Cambridge
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History of the English Language (46 %) O 4B\I2ZH7-505, MEROIEFELHEICB T
HEHEND ZEDRp- ZREHITHE00 R — D2 RAM L7z 1 BB HTOHNIZZ LItk
WLIERIEFEIIED R EA PR EEONL 5D TH 72, CHELIV X 7TE P ORI N TV
2%, % D. Denison 12 & 4% 3 # Syntax (&, ARCHER %° Corpus of Late Modern English
Prose S0 2 — 8 22D W THlETH b, Hit\ T, M. Gorlach @ English in Nine-
teenth-Century England: An Introduction (1999) & [635# 2 X % Eighteenth-Century English
(2001) OHREAEL o LT, J. Beal I2X& % English in Modern Times (2004) 2SHIM S 7z,
Z AU I7004ELIFE19454E F TOREFEZHIFE L L, BHWHEASEFOHE L) S “Modern Eng-
lish” 23222 LC “Modern” & 7 - 7z2D 0% FEOWIZEREZ B F AWM SN T b, B
e Ciero b » & LT L. Tieken-Boon van Ostade @ An Introduction to Late Modern English
(2009) B"dH b, HEHETHDHIA4 TV KFE (KT v %) #IED Tieken-Boon van Ostade 13,
HiR e [18H#IZ BT 2 BB do offfzE] Lk, 18HREFEZ R BAENMITEEH L T2
Wresc, (3b) FHE, RSO EIZ30L EICH R, 2@ Introduction @ HAYIX, “This
Introduction aims to show how existing resources — primary texts, background literature,
empirical studies, electronic databases — can be used to learn more about the period, its people
of the age and their language. In my approach to LModE, I will focus on the people of the
age and their language, and account will draw upon insights from sociolinguistics.” (Tieken-
Boon van Ostade 2009: x) £ £ Z & Tdh 5, Edinburgh Textbooks on the English Language
D)= AD0—THY, TOMENED»HBR—I1F166_— T LT L TRHERDDTIE R,
L 7L, 1English in the Late Modern period; 2 Evidence of pronunciation; 3 Spelling sys-
tems; 4 Writers and the lexicon; 5 Grammar and grammars; 6 Language and social networks;
and 7 The language of letters and other text types D FHEDEREI1Z & THE L, WHOMIERK
RPN EINT VD, FEIZ, 6 — 7HEIIBEHRNT, 5BROBRUEAITENTED F k% R
THREBRFENETH S, TORICHELTIE, AR 3EHTHOMNLV,, 2 Introduction
A b DBRMAIEGENED TR L 25 96

2. REERRFBEMRE L LMERYE

2.1 Late Modern English Conference ME{ %

Fab o X9 BB EMROE FIZIEE L OIS LT L Th 2D~k TH S, €
NZEN 44EB X 12Bf E L5 International Conference on Historical Linguistics & Interna-
tional Conference on English Historical Linguistics (23T, JL4E13 5 AR EEDOFZESE
HOBBDHT L VLT, $72, BUEREEDOAZN S & L7z 1st International Confer-
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ence on the English Language in the late Modern English Period 1700-1900 (LMEC1) 73
20014E (2 FfiE 2, ok LMEC 2 (20044F), LMEC 3 (20074:), < L T LMEC 4 (2010
i) &, 3EEBZIIHMIN TS, 554 R AEENIES TR T 5 2 EWIFTE %,
LMEC 1-3 OB R ITFE L LTHRESN TV LA, DT, ZRENOMELEIRSI N-H
XDF A MVERLT,

2.1.1 Dossena, Marina / Jones, Charles (eds.) (2003, 7°) Insights into Late Modern English
(Linguistic Insights, Studies in Language and Communication Vol. 7)

C ORI, 18R EGEEWIZE T BB 3 OO EE BN (BlHE 0k, falhk, Has
AP RRTE) \CBY 2 158 OFZED SR S T b FEMIZIE, I —32AFHF,
fhext oy b — 2 B, BENEEHT, L GERGROFENLE SN Tw5b, BREOHIHEINY
BEZNDHEDCTVEA TR F -3 ER EFERSHEL TV E 720, ThEhom
SOIEF I TERE L EGE LR o Tnwd, £72, MXTOTr —AZF 74 —I12X0), Fikoa—
NAGET, sty U= WE, BRI E Vo BEROE 2 5 ERICHOEBL T
Wb,

ik

Richard W. Bailey: The Ideology of English in the Long Eighteenth Century.

Carol Percy: The Art of Grammar in the Age of Sensibility: The Accidence [...] for [...] Young
Ladies (1775).

Joan C. Beal: John Walker: Prescriptivist or Linguistic Innovator?

Lynda Mugglestone: Proof and Process: The Making of the Oxford English Dictionary.

Maurizio Gotti: Central Modal Verbs in Three 18th-Century English Grammars.

Ilse Wischer: The Treatment of Aspect Distinctions in 18th- and 19th-Century Grammars of
English.

Rafal Molencki: Proscriptive Prescriptivists: On the Loss of the ‘Pleonastic’ Perfect Infinitive in
Counterfactual Constructions in Late Modern English.

Uwe Vosberg: Cognitive Complexity and the Establishment of -ing Constructions with Retro-
spective Verbs in Modern English.

Elena Seoane Posse: The Codification of Indefinite Agents in Early and Late Modern English.

Ingrid Tieken-Boon van Ostade: Lowth’s Language.

Tony Fairman: Letters of the English Labouring Classes and the English Language, 1800-34.

Marina Dossena: Modality and Argumentative Discourse in the Darien Pamphlets.
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Robert McColl Millar: ‘Blind attachment to inveterate custom’. Language Use, Language
Attitude and the Rhetoric of Improvement in the first Statistical Account.

Agnieszka Kielkiewicz-Janowiak: Language and Society in the Diaries of Two Women in Early
New England.

Raymond Hickey: How and Why Supraregional Varieties Arise.

2.1.2 PérezGuerra, Javier / Gonzalez-Alvarez, Dolores / Bueno-Alonso, ] orge L. / Rama-
Martinez, Esperanza (eds.) (2007) ‘Of Varying Language and Opposing Creed’ New
Insights into Late Modern English (Linguistic Insights: Studies in Language and Com-
munication Vol. 28)

C ORI, 2 M RRI ARG SRR TRE I N h 2 5 E TN 72 16812 X
DR EIN TS, XD My 7, 38, h5, I A%, €L TXEHLEOZIK
WZHED, HEwWMICD, R TE, BHNT 7e—F, I RAFHEF LA TH DL,
TY, JGEHRICH L T, MGEHERROIEE, forto ANEiMEE, HE1TH, #isCiE, 2&E
e, #ifie (auxiliary/negator cliticisation) %%, HEHEIEZED BALMEBEO I TR E
LY B s, REBRREW,

& ikim

Javier Pérez-Guerra, Dolores Gonzélez-Alvarez, Jorge L. Bueno-Alonso and Esperanza Rama-
Martinez: ‘Of varying language and opposing creed’: Five first details are being depicted.

Joan C. Beal: ‘To explain the present’: nineteenth-century evidence for ‘recent’ changes in Eng-
lish pronunciation.

Laurel J. Brinton: What’s more: the development of pragmatic markers in the modern period.

Hubert Cuyckens/Hendrik De Smet: For...to-infinitives from Early to Late Modern English.

Stefan Dollinger: The importance of demography for the study of historical Canadian English:
three examples from the Corpus of Early Ontario English.

Radoslaw Dylewski: Forms of tri-alternant verbs in early American writings (1662-1720).

Teresa Fanego: Drift and the development of sentential complements in British and American
English from 1700 to the present day.

Victorina Gonzalez-Diaz: Worser and lesser in Modern English.

Bernd Kortmann/Susanne Wagner: A fresh look at Late Modern English dialect syntax.

Maria José Lopez-Couso: Auxiliary and negative cliticisation in Late Modern English.

Meiko Matsumoto: The historical development of take/have a walk.
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Isabel Moskowich/Begofia Crespo: Presenting the Coruna Corpus: a collection of samples for
the historical study of English scientific writing.

Paloma Nunez Pertejo: Aspects of the use of the progressive in the eighteenth century.

Elena Orduna Nocito: The semantic field of ‘manners’ in the eighteenth century: a cognitive
approach.

Piivi Pahta/Arja Nurmi: ‘What we do c6n amore’: structures of code-switching in eighteenth-
century personal letters.

Ingrid Tieken-Boon van Ostade/Fatima Maria Faya Cerqueiro: Saying please in Late Modern
English.

2.1.3 Tieken-Boon van Ostade, Ingrid / Wurff, Wim van der (eds.) (2009) Current Issues in
Late Modern English (Linguistic Insights: Studies in Language and Communication
Vol. 77)

COmXEE, FTA TR (KT ¥) THMESNE 3 RN AEEAR TR
KEINTMREOHR P HBINZZIGWICL VBRI TS, WY EFS5hTwns 7—<id,
1) BIEOBH EROMM & EOFHE~OKEE, 2) YEH SN GEERHEONZE, 3)
B L RIS T 52 E R, 4) UROFMOZHESN, T L T5) BRMERETEMILD )ik
WIS T 5w ETH Do

ek L

Ingrid Tieken-Boon van Ostade/Wim van der Wurff: Papers from 3LModE: an introduction.

Joan C. Beal: Three hundred years of prescriptivism (and counting).

Robin Straaijer: Deontic and epistemic modals as indicators of prescriptive and descriptive lan-
guage in the grammars by Joseph Priestley and Robert Lowth.

Raymond Hickey: «Telling people how to speaky: rhetorical grammars and pronouncing
dictionaries.

Carol Percy: Periodical reviews and the rise of prescriptivism: the Monthly (1749-1844) and
Critical Review (1756-1817) in the eighteenth century.

Maria Esther Rodriguez-Gil/Nuria Yanez-Bouza: The ECEG-database: a bio-bibliographical
approach to the study of eighteenth-century English grammars.

Alicia Rodriguez-Alvarez: «With a concise historical account of the languages: outlines of the
history of English in eighteenth-century dictionaries.

Charlotte Brewer: The Oxford English Dictionary’s treatment of female-authored sources of the
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eighteenth century.

Lynda Mugglestone: Living history: Andrew Clark, the OED and the language of the First
World War.

Manfred Markus: Joseph Wright’s English Dialect Dictionary and its sources.

Daniela Cesiri: The Irish contribution to the English language during the Late Modern period.

Giinter Rohdenburg: Grammatical divergence between British and American English in the
nineteenth and early twentieth centuries.

Svenja Kranich: Interpretative progressives in Late Modern English.

Froukje Henstra: The problem of small numbers: methodological issues in social network
analysis.

Lyda Fens-de Zeeuw: Plain speech in Lindley Murray’s letters: peculiar or polite?

Tony Fairman: She has four and big agane: ellipses and prostheses in mechanically-schooled
writing in England, 1795-1834.

2.2 ZOMOBRIIMERERERRORYE
DL b LMECL-3 OEERTH - 722%, $FED T — < I# > THIME S 172 Conference D
FOMHP S 3OEMINT Do

2.2.1 Dossena, Marina / Fitzmaurice, Susan M. (eds.) (2006) Business and Official
Correspondence: Historical Investigations (Linguistic Insights: Studies in Language and
Communication Vol. 32)

Z O 3CHEIE, 15004 LLEE IO £ TOMMICE AN 72 AW ER ORBUCE R Z BV TW»
bo TNENOFEX, [FHM] LWL, FLZHVF VLYY Y IVORME ML T
Wb, Thbb, FRZOHEXREXSTOLEZ)EPWMETIILL 720 DD, HAIC
[Vx V] ELTHLLTIT 272D TH b HfIZIN T TOERWFHEMEONLRS %
WITEREZRIELTCNE Y —RAE LTHH SN TE S, B, 5, ZLTREE v
PR PRI B U AL, BEACTEHENGZ LB LD o7 TORIIBVTEWE
FEHINZ S OTH S, HEMMICDERT, Fgka— XA2FH I NZ), R/ 5%
WRBUIPOMBEINTT = I RXR=ADBHOLNZ) LTWb, T2, IROWIED2DD
T E b R I Tw b,

OGRS

Maurizio Gotti: Communal Correspondence in Early Modern English: The Philosophical
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Transactions Network.

Urszula Okulska: Textual Strategies in the Diplomatic Correspondence of the Middle and
Early Modern English Periods: The Narrative Report Letter as a Genre.

Susan Fitzmaurice: Diplomatic Business: Information, Power, and Persuasion in Late Modern
English Diplomatic Correspondence.

Manfred Markus: Abbreviations in Early Modern English Correspondence.

Ingrid Tieken-Boon van Ostade: Edward Pearson Esqr.: The Language of an Eighteenth-cen-
tury Secretary.

Gabriella Del Lungo Camiciotti: «Conduct yourself towards all persons on every occasion with
civility and in a wise and prudent manner; this will render you esteemedy: Stance Fea-
tures in Nineteenth-century Business Letters.

Marina Dossena: Stance and Authority in Nineteenth-century Bank Correspondence - a Case
Study.

Richard Dury: A Corpus of Nineteenth-century Business Correspondence: Methodology of

Transcription.

2.2.2 Dossena, Marina / Tieken-Boon van Ostade, Ingrid (eds.) (2008) Studies in Late
Modern English Correspondence: Methodology and Data (Linguistic Insights Studies in
Language and Communication Vol. 76)

BRI O F MR RE L7210 O XLETH 5. HROERMIZZHT, HEF
NG N SR ORI R I TR 4 A ARREEICE L CTB Y, TOHMLZIEICES ., o
SR GNNGR LT LD, BRSHEFIIBV L, BUGEOIZE L B ) oIk &
BEEOHMIMESNTLE) LV REZHI 2D, TOFELHNTHL, D)%
RWT, WRD XS IThA = AW - HWTHEIN-EMIZ, FESINHINIRNTEHES
B XX fRm LTS B Yy Y VT, BiLEEILT 7 v ATE 2RO SFFEATIZIEIE
WICHRIEHFRELIRMEL TN D KL OEM 3 07 iz ifkam Lo>, Hiis
NODRGONT R EZRE LTS, AT, wbwa [F2i#MRa— 2] (R
F2a— %A (representative corpus) | & 1357% 0, fEEDHW-OIHE SN [HFgka— 3
A1) ZHOTEEMEE SRS, H5WIIEEHEHmOREMO 7 70 —F B RHE I TnD,
HEMIE T, 4Ry NI =200, LIRS =4, BLOYROBRE L 50—
V& FERROFED L OB S { 2 HDTwb,

— 184 —



oGRS

Marina Dossena/Ingrid Tieken-Boon van Ostade: Introduction.

Arja Nurmi/Minna Palander-Collin: Letters as a Text Type: Interaction in Writing.

Ingrid Tieken-Boon van Ostade: Letters as a Source for Reconstructing Social Networks: The
Case of Robert Lowth.

Susan M. Fitzmaurice: Epistolary Identity: Convention and Idiosyncrasy in Late Modern Eng-
lish Letters.

Richard Dury: Handwriting and the Linguistic Study of Letters.

Anni Sairio: Bluestocking Letters and the Influence of Eighteenth-Century Grammars.

Lyda Fens-de Zeeuw: The Letter-Writing Manual in the Eighteenth and Nineteenth Centuries:
From Polite to Practical.

Tony Fairman: Strike-Throughs: What Textual Alterations can Tell us about Writers and their
Scripts, 1795-1835.

Anita Auer: «The letter wihch that I wrotey: Self-corrections in Late Modern English Letters.

Marina Dossena: «We beg leave to refer to your decisiony: Pragmatic Traits of Nineteenth-
Century Business Correspondence.

Stefan Dollinger: Colonial Variation in the Late Modern English Business Letter: ‘Periphery

and Core’ or ‘Random Variation’?

2.2.3 Beal, Joan C. / Nocera, Carmela / Sturiale, Massimo (eds.) (2008) Perspectives on
Prescriptivism (Linguistic Insights: Studies in Language and Communication Vol. 73)

C ORI, 20065E12h 5 =T KR (4 ¥ T) ThRIN: EA Lo O X T 4
“Perspective on Prescriptivism” OB TH %, HERSFHEMER T [HHMER] oL T, i
WS, TEZ] LI Ly 7 Va7 TE/, Zoauxr7 20HMNIE, £0
EASCHBEERZ IV ECHEALOHRET T2 8 Th o7z BAMICIE, [BEETEED
BESASEDOREEEISIAL L EW & A7 T 2 LT E B0 21RO REF ITRKRD N5 53
O NELE] T HEEL ] [—#KIC [IEL 2o EEbh s, LEEHRE N
FTPNE E ORI TIEI R CHBHYTH 72001 E0FL oI, ko [Hilk] 2175
R LT % RIDSELREZR

ey a3
Joan C. Beal: ‘Shamed by your English?’: the Market Value of a ‘Good’ Pronunciation.

Marina Dossena: Prescriptivism a Century Ago: Business Correspondence Taught to
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Emigrants: A Case Study.

Karlijn Navest: Ash’s Grammatical Institutes and ‘Mrs Teachwell’s Library for her young
ladies’.

Larisa Oldireva Gustafsson: Phonoaesthetic Assessment of Words in 18th-century Prescrip-
tions and Later.

Carol Percy: Liberty, Sincerity, (In)accuracy: Prescriptions for Manly English in 18th-century
Reviews and the ‘Republic of Letters’.

Laura Pinnavaia: Charles Richardson: Prescriptivist or Descriptivist? An Analysis Based on A
New Dictionary of the English Language (1836-37).

Giuliana Russo: Joseph Priestley’s The Rudiments of English Grammar; Adapted to the Use of
schools. With Observations on Style (1761).

Massimo Sturiale: Prescriptivism and 18th-century Bilingual Dictionaries. William Perry’s The
Standard French and English Pronouncing Dictionary (1795).

Ingrid Tieken-Boon van Ostade: The Codifiers and the History of Multiple Negation in Eng-
lish, or, Why Were 18th-century Grammarians So Obsessed with Double Negation?
Laura Wright: Social Attitudes Towards Londoners’ Front-glide Insertion After Velar Conso-

nants and Before Front Vowels.
Nuria Yanez-Bouza: To End or Not to End a Sentence with a Preposition: An 18th-century
Debate.

3. BRELEREZBMEDAEERE

LEiE 2 8iTIE, 1990LPAREIC B R & 7= I A SERE O BER & & F S 2 M L 720 1980
FAE TORPR L LB B & BRI BRIMIL RN TEDIEIRAT) h39) T L TE b £ L
T, SHBROBIERERENIEEE R 556, 1 HiOR%IZS M L7 Tieken boon van Ostade
(2009) » % 6 % Language and social networks & 45 7 # The language of letters and other
text types 23EDHFEZ /R LT B ERDbN L, KETIX, ZhrboEolimts T
BEHER L2v,

3.1 BfEcARM%

ML 72am X OFE e LT, SHETEEPMIT SN TWiaho /e [HEHEEGEOME. O
HRORH & U CORMEAIET ] O 2Ll 25 T & 50 BRFOBHCER IO F5]
SHEOREN Do 12DN Lo 2DONFOSHIMIENZZREIZAND Z EITMA, TOM
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FEIZ 2o T, I EIC R SN A YO XHEEMOSHEE BRI ET A0 TIE R L, B
W, WHEM, HEC, WRITic, BCHESE, AE, #SESZOMER LT E Vo8
LWHESRIHTE %, SNEI—SATHFORBEOEWESZ L. £TV ¥ YV IVOFHE
DRI DT Tieken boon van Ostade (2009) A& L T 5,

T/, TNFTOEFELIE T, SHELORBLELHANTH 7225, MAT [Sik
ZALDOER | OINCHANANT SHfd72Z 21k, FEWICHER N TH L. TR R -
72D, SHEHEORBLDPLVMALZZ LITMAT, HESiHEY, EHG, AR ESD
PRI ZE T O JEEASH £ 1, BERMAFEIC LIS TEL T TRIBLAZEICL B, 24
TR L@ L D% < 1F, FICTHESHEFWHEND 6 OM%ErLZ v, ZOHTYH, 1 Tieken-
boon van Ostade % H1.v& L7227V — 71, HASEFOTEOHTY, —f#K&IY7% Labov 12
EBGMET VTR AL, TORMERRT 2 [HE4y T =208 OF 2 )% ik
Wb A A, HEICEELILOERICOVWTORLEEZLL2oHh 5, KEITIE, JiEH
MEOFH L WFETH L [Haty bT—2 58] #8405 5.

3.2 =Xy NT—=U 5

BN SFEFOHRLEEIE, SHEAMoREHE, Thbb, [FiFldEokiiL, L
T, GEZIATLO0] EWnwH)ZeThHhb, TNFETHFLbLoEd Iz EREEZ R-28, £
MAHRPEROMIZ T TH D LEIZE 2 (Campbell 2004: 312, %), Lo L7%&d55 4R
S LML, AR, FEAR, HASHESSOMGEIAM AR THBIL X5
LT BHADV R INIHEOH TN 5,

AERCSCEIZBWTIE, SZLIE 8RR, 230 & 2 o CESRIHAARIZT ] Sk
PNABIZELEEEZEZONTWS, LIL, ETOFHEEMNIOEZ FTHIHEINS D
DTRE%L, MAT, SHFMFPEHELOPT LN REFNTH S LIRSS, ZoFHMIZIE
B RS F72, EFEFEHEZRED TV L EWHENA~OT Fu—F & LT [XPk] obf%k
PRI TE S, L LS L L CREOER L E O [EAML] 8o hb, LaL, X
PALOFHITIE, (ERDBELRSFHEFOEARANMETH S [H2L], [FREL] 2L T [
G DAAZZXLPFIHENT WS Z EDVL v, ZD72DLPALICH LT, FNHEMML
L72BGm TR evweE vy L H 5,

SIS HEOLEHASHERENLEL 5, HATHEFOBLITE SIITHEOLMNAET
HAHDT, HESHEFAADVSHEEOTR L ZOBERIEHLERFODIILNRTH L., HEF
A TCIIZMLIZEBONHMNER PO DA L LT, SikfHEOSHE TS ;T EIN
bLEZD. IZLALDFHRLLETHEMHEOEERD ) HLIZEL, HLVWEHEANE
REINKROMARNTZ T AN T HABTHFOMA LT 7u—FDH b, BEEEHEFIC
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B R JUT L 7B axE, William Labov 25pH%E, ZE S €7 [HABEEETV] Th b,
COETFINVTREHREMNIZMEEOMZ ET55Z & THHT 5. §2bbitRREI <
MWEELALOERE AL ENDLH, THIZHWL OPDOMEEM RIS TWS, 1) HEAR
JBIEFBNLMETH S, 2) HATHEFEIMESROFHMHE & FE O KR IR
B, TNELTLHZOFHMHBOEREN T LIIRS 2w, 3) & RIIELE
NOBBOTFETREINDLZEDNELL, TNEHFVIRLLHETH S, 4) HLERE
WX ) ERHEEHMEIEHTE 5205, RMITHEABEDPSHOLZHRIEOERTH 2509 2
B TH D%, ZOL) HEEEETVOREEZHM ) bOE LT, [HEAy M7 — 25547
PRE SN FHIE, o [HEty VI —200] IZ&a77u—F1%, S boi
HOMBIIZH LW HIAEZRL T NEDDTH L EE R 5o

Ay b7 =2 IR FOMETH 5. NI OPCTHIERR, KABREOMK 4
e NEBRZ A THARAETEZHEATY S, ety b7 —2 &%, EAPEENT 2
B ICA SO TlE LS L BOMRMETR T a5ty T —27 Ol&EE SEF05
FIZHHIAA 2D James Milroy & Lesley Milroy TH Y, b7 A4 V5~ K, ))V7 7 A b
DOFMZE (Milroy 1987) 23%EERN 72 b D TH %o FaliATEIANR 72 5 DIIH SRS AE R T
3%, TNENDBETH 4y NI — I BREDZDLTHL LT L, Haty VT —7 i
I SO TOWME O ICREDZERD D 5 &\ ) JiFkOITITH Y 2o fEABIC
BIF i &% Sstrong tie’, FEWAHENDO & % ‘weak tie' EFELY, RO ‘strong tie’
MDD ER YR OWEMD [P L72% v b7 —2 (closed network) | T, €2
TIEZDOA Y VT =7 EAOSEHE A MR L X5 EBHEMEFEA A = X200 &, fFHREL
TEHEMZLOEEEZZTICOVREPTER SND . SEZEPAELLDI1L ‘weak tie” 12X -
THEENTz TBW/2 4 v 7 —2 (open network) | b LSl EN G, ¥R S,
TIREADRE PO EDBHHETH L7200y T — 7 NOBE AL L9 L2 X1355<,
WSRO, WEPIEBE L) ZNETNO 7NV —THOBELETHZ LR,
BRI LR TVEAEZMA TV 05TH 5,

Milroy H& iR TW 575, [ty 7 =200 34 v M7 — 2 OFEDSERTE %
T ERAEE D) O THIIELMZEICD BN TE %, HEFELEICBVWTWHERLZO
[H&Ay NI =200 ] O 22 ANn/zDiZ, Ingrid Tieken-boon van Ostade TH %
Wl [ty V=200 Z2FHTHICE 572 Z >»FiE, 18R EEICB T AES
» DO I[ZB§ 244 SiESMMFE (Tieken-boon van Ostade 1987) DOBI4N % FiHI4 % Bk
MHETHolz HERNRTHHIIEALEDOYEEOLER-HD DO OffiJfjid, formal writings
& informal writing IZBWTEERENE SN S DIZxF L, Samuel Richardson & James Boswell
W ZND5D 5N E W) A S 7225, Tieken-boon van Ostade 12 Z DWMHF DS
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KEF - AR D BRHEARIEERZE

FEORFRMEE DA EAENERE S Tzl W) Ny 2 75 U FEBBROTHPIT 5,
— R, HENICEAEMEZREOEOSHEMH O & LT, ‘hypercorrection’ %
‘styleshift’ £:2554% X L5725, Richardson & Boswell ® DO Of#ifflix, ‘styleshift’ & &7
FTIENTELLEED, Kiame LT, Richardson & Boswell 1%, TN -ZN18MH ORI & £
HizBnWT, SHENCRTNZ U242y b7 —2 (closed network) | IZJ®E LT/ T
E%d, SHEHHE,SOMEDO LW [BV7z% v 77—~ (open network) | (ZfZiE-D1F S
HANMTHY, YEFo linguistic innovator & L COWREMEN S 5 £ kX% (Tieken-boon van
Ostade 1991, 1996) .

Tieken-boon van Ostade DWFFEIEA 72BN T2 ORI 72585 55%  GEH D2
B3d B o Milroy BBRDONNVT 7 2 M TIio 7z [#& Ay M T =2 0] 12X 2058071
ZH VRO STEMRICSHT S 2 L BE~NOMBEE LM T 5, FIAIE, 1) BESHEL
PAFTE L 2 VIR O S FREF I ZEIC B W TEY) 2 g 4L & L TT25#E L Tw 2 D2,
2) MEDOFFENZEIZ Milroy D4 v b7 — 7 FERMEOWEILIEDZ O T LIS FEZH DA,
3) [ty 7 =250 ] BHENEFEODZEOREH VRO FIEE T, 1) S
L5 &R THREMED D 2 N EFFE TE LGS, TOANILOH LV SiERA Lk L
T DR ED I I ITHAET 2005, HBRTFohkH. BfE, &ty b7 —27545W]
I L7z P B SR I R SR DS A CTH B4 T » &, JbkE uci B S hutEd S
TBY, LRROBEMMICHTA2HELMEE20H 5, [HEAy MT—27 5504 ] OfHIA
TOMRIE, FICEROEE 2 EAIEENOMEICIFENTHY, ThEFTICLWRELS
FERLIR O A LT EBRLLOBERNEZDHMP L T NE 0L LTHfFTE, IhdhbodkiE
SO e TR L b s,

4. 8 bH )

Dk, SR mBEE AR ZE OB &2, 19904E % DR AR S stz & & IR
LC&7, ZORBOHEILIBEIRZIDDOTH S, 21T A D LAY (1700
—1900) ZHEBIIBHET L ENTELHENEINLOBREIZ—HEFTRA L) MR
T, 19804E LD TE T2 — /8 2 D & & DWFFENDOFIH O— AL L AT Blam DAL 2 &,
B4 Sl ROEESLTHAREMINT-Z L b, TP TH o 72 R AIEEN 7RI 134
St olze ARTIE, FLWEFLHIEDOT 70 —F & LTHASTHFAD 1 2OFET
bo [HE&Ay bI—=200] 2 Lizs, TEREG] MO T E LTRAIS R,
ZLOBREM LTS, T72, BHSHF OV SELRNEHENENOT 70 —F R
HAONIED T 5B, BIET 2 U REEN o SHERo=1E, SR RICHNEEBIZE W
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INCICYN = S PR PR

DT, FRFEFLZMEOKMIIZL L, HzRhB\ERT 7u0—FIlLkoT, ThETO [Hik]
BT RAPMFCELMET T CTH D, FATVRE (FF705), "V UrFR¥E (74
YIUR), Y74 =V IEKRY CGEE) 2ELET LI -0y SOOI H T O, %
WLEEAEGENZEZ ) — FLCWwb, TOMRRELER LSO, FHAL L SBMO PO
ST E B XM ZED TV E 2,

D
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Summary

Recent Studies on Late Modern English
Kazuho Mizuno

Although the study of Late Modern English was largely overlooked until the 1980s, the
situation has gradually changed since the 1990s, especially 2000 onwards, due to the develop-
ment of electric corpora as well as the emergence of new disciplines: sociohistorical linguis-
tics, historical pragmatics, historical cognitive linguistics and so forth.

The aim of this essay is to survey the recent development of late Modern English studies
by introducing major studies and monographs published since the 1990s. In the first section,
five textbooks are introduced briefly. Section two presents a number of articles which have
appeared in conference proceedings, papers which specifically focused the description and
analysis of Late Modern English. Section three will touch upon the methodological issues
concerning the study of Late Modern English. Special attention will be paid to a particular
sociolinguistic method, Social Network Analysis, in order to show its potential as an indispen-
sable analytic tool in both historical linguistics and sociolinguistics. The essay will be summa-

rized in the final section with further prospects for research in this field.
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